Romans 12:11


- is the dative of reference or respect from the feminine singular article, used as a possessive personal pronoun (“your”) and noun SPOUDĒ, which means “With reference to your” “earnest commitment in discharge of an obligation or experience of a relationship: eagerness, earnestness, diligence, willingness, zeal, attentive, or devotion.  Often in Greek-Roman literature and inscriptions it is used of extraordinary commitment to civic and religious responsibilities, which were frequently intertwined, and also of concern for personal moral excellence or optimum devotion to the interests of others.”
  Paul uses this word in:


1.  2 Cor 7:11, “For example, consider this very thing by which you were grieved as God would have it—how much diligence (eagerness, attentiveness) it has produced in you for your benefit, but rather defense (of yourselves), indignation, fear, vehement desire, zeal (envy, jealousy), vengeance.  In everything you demonstrated yourselves to be pure (holy, innocent) in the matter.”


2.  2 Cor 8:7, “But just as you excel in all things: in doctrine, and in instruction, and in knowledge, and in all diligence, and in the love from us among you, abound also in this gracious deed.”


3.  2 Cor 8:8, “I am not giving a command, but through the diligence of others I am in fact attempting to prove the genuineness of your love.”


4.  Rom 12:8, “if comforting and encouraging, [then comfort and encourage] in the gift of comforting and encouraging; he who shares, with genuine generosity; he who manages administration, with diligence; he who performs acts of mercy, with graciousness.”


5.  2 Cor 7:12, “So even if I wrote to you (and I did), [it was] not because of the one who did wrong, and not because of the one who was wronged, but in order that your devotion to us might be revealed to you before God.”


6.  2 Cor 8:16, “But gratitude [belongs] to God, who has given the same devotion for you in the heart of Titus,”


7.  Heb 6:11, “And we desire that each one of you show the same diligence so as to realize the full assurance of hope until the end,”

Here it means “eagerness, earnestness, diligence, willingness, zeal, attentive, devotion” in the execution of the spiritual life.  This is followed by the negative MĒ, meaning “not” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective OKNĒROS, which means “possessing a state involving shrinking from something, ‘holding back, hesitation, reluctance’, idle, lazy, indolent of a slave Mt 25:26.”
  This is the idea of being “negligent” in doing something.  The predicate nominative with the negative MĒ (the nominative usually takes the negative OU) indicates the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to [be]” in the imperative mood.  However, to maintain the linguistic force without the verb it could also be translated “With reference to diligence, not negligent ones.”
“With reference to your diligence, [do] not [be] negligent ones;”
- is the dative of reference or respect from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “with reference to the Spirit” and refers to God the Holy Spirit.  With this we have the nominative masculine second person plural present active participle from the verb ZEW, which means “literally to ‘boil, seethe’ and is used figuratively of eagerness emotionally to do good or evil, to be stirred up emotionally, be enthusiastic/excited/on fire.  It is used of Apollos regarding how he taught the word of God with burning zeal in Acts 18:25, “This man had been instructed in the way of the Lord; and being fervent in spirit, he was speaking and teaching accurately the things concerning Jesus, being acquainted only with the baptism of John;”
 “to show great eagerness toward something - ‘to show enthusiasm, to commit oneself completely to;’ ‘with great enthusiasm he spoke and taught correctly the facts about Jesus’.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that all of us are to produce the action.


The participle is an independent participle used as an imperative mood.
“with reference to the Spirit, be enthusiastic,”
- is the dative of reference or respect from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “with reference the Lord” and refers to God the Son.  With this we have the nominative masculine second person plural present active participle from the verb DOULEUW, which means “to act or conduct oneself as one in total service to another, perform the duties of a slave, serve, obey.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that all of us are to produce the action.


The participle is an independent participle used as an imperative mood.

“with reference to the Lord, serve,”
Rom 12:11 corrected translation
“With reference to your diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve;”
Explanation:
1.  “With reference to your diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones;”

a.  Paul continues  by expanding on the phrase in verse 5 “we, the many, are one body in Christ.”  Every member of the body of Christ is expected to be diligent in living the spiritual life.


b.  Diligence in living the spiritual life means:



(1)  Using the recovery procedure of 1 Jn 1:9 when necessary.



(2)  Using the spiritual problem solving devices on a daily basis as required.



(3)  Growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.



(4)  Praying for others frequently.



(5)  Being thankful to God for all things.



(6)  Using the spiritual skills and our invisible spiritual assets (like prayer).



(7)  Advancing to the high ground of spiritual maturity and becoming invisible spiritual heroes and mature believers.


c.  We are not to be negligent in any aspect of the spiritual life, but diligent at all times in everything that is required of us.


d.  We must be eager to do the will of God.  We must have the willingness to obey God in all things.  We must be attentive to the grace of God provided for us and attentive to the glorification of God because of that grace.


e.  You must be devoted to the cause of Christ, “being always ready to make a defense to everyone who asks you to give an account for the confidence that is in you,” 1 Pet 3:15.


f.  We are to be zealous for good works, that is, doing what is right.



(1)  Tit 2:14, “who gave Himself as a substitute for us, in order that He might redeem us from all lawlessness and purify for Himself a special people, enthusiastic adherents of intrinsic good works.”



(2)  1 Pet 3:13, “Furthermore, who will mistreat you if you become eager for good of intrinsic value?”


g.  All this adds up to spiritual capacity righteousness.
2.  “with reference to the Spirit, be enthusiastic;”

a.  Some translators and commentators say that this refers to being enthusiastic, burning with zeal, or excited in our human spirit, but even unbelievers can do this.  Therefore, it is not a part of the spiritual life.


b.  However, God expects us to be enthusiastic about being indwelt with the Spirit and being empowered and influenced by the Spirit.


c.  We should have an enthusiasm about the spiritual life and God’s plan for our life.


d.  The spiritual life is never dull.  People with a poor mental attitude are dull.


e.  The teaching ministry of the Holy Spirit as our Mentor should produce the greatest of enthusiasm in life.


f.  This is also called capacity for life.



(1)  Capacity for life is not related to the circumstances of life.  Phil 4:11‑12, “Not that I speak with reference to need, for I have come to learn that in whatever circumstances I am to be content [capacity for life].  I know both how to live in humility and I know how to live in prosperity, in all places and in all circumstances I have been taught the secret both how to be well fed and to be hungry, both how to prosper and to be in poverty.”


(2)  Capacity is not related to status quo in life or lifestyle.  Heb 13:5‑6, “Let your lifestyle be free from the love of money; keep on being content with what you possess, for He Himself has said, ‘I will not abandon you, neither will I ever forsake you,’ so that being confident we say, ‘The Lord is my helper, I will not be afraid of what man can do to me.’”



(3)  Capacity is related to the spiritual life of spiritual maturity.  2 Cor 9:8, “And God has the ability to cause all grace to superabound toward you, in order that always having a capacity for life in all things you may superabound with reference to the production of divine good.”


(4)  Capacity is related to prosperity and blessing from God.  1 Tim 6:6, “But the spiritual life associated with capacity for life keeps on being a great means of prosperity.”


(5)  God has provided a system for attaining the great objective of sharing the happiness of God.  This happiness is the ultimate in life.  Nothing is greater than this happiness, and this happiness is secure.



(6)  This happiness is not only the basis for the blessing of the believer who attains the objectives of the spiritual life, but is a source of blessing to all other people associated with such a believer.  This is blessing by association.



(7)  This happiness is unique, in that it is far greater than any system of happiness related to romance, marriage, or any type of sin, or anything else.  There is nothing in history to equal what God has provided for the believer who attains this happiness through the execution of the unique spiritual life of the Church Age.



(8)  This happiness is permanent and effective in all categories of life from prosperity to adversity.



(9)  “Christian fellowship” has nothing to do with this happiness.  So-called ‘Christian fellowship’ becomes a lust related to people and results in divine punishment.



(10)  Under the ministry of God the Holy Spirit, we must put doctrine first in our lives and stay with doctrine to understand what must come first in our lives.
3.  “with reference to the Lord, serve [as an ambassador];”

a.  Our spiritual life is a life of obedience to and service of the Lord Jesus Christ.


b.  All communicators of the word of God are ambassadors for Christ, Eph 6:20, “for which I am an ambassador in chains; that in proclaiming it I may speak boldly, as I ought to speak.”


c.  Likewise, all members of the royal family of God are royal ambassadors for Christ, 2 Cor 5:20, “Therefore, we are ambassadors on behalf of Christ.  Because God is appealing through us, we ask on behalf of Christ, be reconciled to God.”


d.  We are commanded in Ps 100:2, “Serve the Lord with a superabundance of happiness.”


e.  Related Scripture:



(1)  Mt 4:10, “Then Jesus said to him, ‘Go, Satan!  For it is written, “You shall worship the Lord your God, and serve Him only.”’”



(2)  Rom 1:9, “For God, whom I serve in my spirit in the preaching of the gospel of His Son, is my witness as to how unceasingly I make mention of you,”



(3)  Rom 7:6, “But now we have been freed from the Law by means of having died to that by which we were bound [our first marriage to the sin nature], with the result that we might serve in a new [marriage] by the Spirit, and not in the old [marriage] by the letter.”



(4)  Col 3:24, “knowing that you will receive for yourselves the reward of your inheritance.  You serve the Lord Christ.”



(5)  1 Thes 1:9, “For they themselves report about us what sort of reception we had with you and how you turned to God from idols to serve the living and true God.”



(6)  2 Tim 1:3, “I thank God, whom I serve with a clear conscience the way my forefathers did, as I constantly remember you in my prayers night and day,”



(7)  Heb 9:14, “how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God?”
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